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Magna PT B.V. & Co. KG

Hemamm-Hagenmeyer-Sir, 1, 74139 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

A MAGNA

7230025 / 06.10.2020

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022949 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge; Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

IS
P YAN T

Weights (gross/net) -~
Gross weight 408,520 KG Net weight 311,920 KG Volumes 0,720 M3
s ey g (OR(O

ltem Materiat Quantity Weight
Description

000010 0550730432 560 PC 311,920 KG
Hub System 4th/Rev Gear cpl
Customer article number: 0550730432Position2

900001 TBA-520921 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

200002 TBA-520880 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

900003 TBA-501668 40 PC 10 KG
inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG

900004 TBA-550528 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

NMAGEL sxlk
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KU EHNE+:

Magna PT B.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
74188 Untergruppenbach
Deutschland

WwWw.magna.com

Kommanditgeselischaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: §Gﬂ
Quantita effettiva:

Tipo imbatlaggio:
Quantiss mbatle &
Conformita alle schede d'i
Data controllo; 4,\[@

Firma

mballe: ’@
[leTe

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:

Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

Thomas Klett




VENDOR  -PLANT: 0003
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strasse
D-74749 ROSENBERG
DEUTSCHLAND

SHPMT .REF . N0, : 259321 06.10.2020-07:53
Page 01,2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck Forwardi
VIA DEY CICLAMINI 4 CARRIER: SCHWEITZER GMB
1-70026 MODUGNO -NUMBER

SHPMT-GRS WEIGHT: 3.570

DN-NO REF .NO. -CUST.
-DATE REF .NO. -VENDOR

Q1Y UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD . NG.
ADDIT.DATA-VENDOR

-ITH PACK, MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
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GR: QUANTITY CHECK:

GDODS CHECK:
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rosa = Exemplar fiir Abs

WIS = CARIHTAE POUT GO IR HERL
mse =Examplaire de lexpédieur rose = Exemplaarvoor afzender

hlau = Exemplar [ir ger hlou = Exemplalre du destinataire blau = Exemplaar voor geadresseerde
4 griln = Exemplar lﬁrﬁ o F‘""rt x -'Exernriﬂllre mm &9% Exemnplaar voor vanvoerder

wi = CXCTIRIHET YOOI 1dSigeves DIHNCO = RSSEMPIare per comminente
resa = Essemplare per mittente
blu = Essamplane per destinatario

wrde - ;ssemplare per transportatore

Willa ™ LOopyY 10r areerar
pink = Copy for sender
blue = Copy for conslignes
green = Copy for camler

nvia = EXempiar 10r omnggiver
rasa = Exemplar far afsender
blaa = Exemplar for modtager
griin = Exsmplar for belordrer
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dalvent aire remplls par le transpaorteur.

Biagrn PT B.\W. & Co, K&
Werlk Bar Windsheim
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